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AHOTAIISA
0 HABYAIbHOI JUCUHUILTIIHY “IH03eMHAa MOBA AJIS HAYKOBUX Lijen”
CTYIIiHb BUIO1 OCBITH: Marictp

[IporpamMa miaroTOBKM MariCTpiB BIJ3HAYAE€ BAXKJIMBICTb 3HAHHA 1HO3EMHOI
MOBH JJIS JOCIIAHUIIEKOI poOoTH. PoOoya nporpama 3 qucuumiiHy “IHO3eMHa MOBa
JUI1 HAayKOBUX IUIEH  MICTUTh TBOPYO 3MOAM(PIKOBAHI OCHOBOIIOJIOXHI
Pexomenpmamii ekcneptiB Pagu €Bponm momo0 HaBYaHHS 1HO3€EMHHX MOB Y
BIAIIOBIAHOCTI OO ITOJIOXKEHb JlepkaBHOI HamioHanpHOI mporpamu “OcBita” Ta
BuMor Bumoi Atecramiinoi Kowmicii VYkpainu. Kypc i1HO3eMHOI MOBH Mae
NpOoMECINHO OPIEHTOBAHUM 1 CAMOJOCTATHINM XapakTep. 3aBJaHHS KypCy MOJIATae y
MOJAIBIIOMY IIOIVIMOJICHH] 3HaHb 3 JUCLUHMIUIIHH Ta yJOCKOHAJIEHHI HaBHYOK 1
BMIHb, HaOyTUX B 00cs31 By3iBchkoi mporpamu (“bakanaBp”) B pi3HHX BHAAX
MOBJICHHEBOI JLSUILHOCTI (ay/AiF0BaHH1, TOBOPIHHI, YUTaHHI, IUCHhMI), AOCTATHIX JJIA
IPAaKTUYHOTO BHUKOPUCTAHHSA I1HO3€MHOI MOBM B HAyKOBO-IOCIIIHUIBKIHA
NISIBHOCTI. MeTa Kypcy — 3a0e3neyeHHst HeoOXiaHo1 it haxiBIsg KOMYHIKaTUBHOL
CIIPOMO>KHOCTI y cdhepax mpodeciiHO-aiI0BOro Ta HAYKOBOI'O CITUJIKYBaHHS B YCHIN

Ta MMCbMOBIM (hopMax.

ANNOTATION
to academic discipline “Foreign language for scientific purpose”
Academic degree: Master

The master’s program emphasizes the importance of foreign language skills
for research work. The work program on the subject “Foreign language for scientific
purposes” contains creatively modified basic Recommendations of experts of the
Council of Europe on teaching foreign languages in accordance with the provisions
of the State National Program “Education” and the requirements of the High

Attestation Commission of Ukraine.
The foreign language course 1s professionally oriented and self-sufficient. The

task of the course is to further deepen the knowledge ot the discipline and improve
the skills and abilities acquired in the university program (“Bachelor’) in various
types of speech activities (listening, speaking, reading, writing), sufficient for the
practical use of a foreign language in research activities. The purpose of the course
is to provide the necessary communication skills for a specialist in the areas of
professional, business and scientific communication in oral and written forms.



Onuc HAaBYAJbHOI TUCIIMILIIHU

['any3p 3HaHb, HAIIPSAM XapaKTepUCTHKA

HaliMeHyBaHHA : , “ :
4 OKaSI}III/IKiB ITiArOTOBKM, OCBITHBO- L o
kBayidikaniiiHuil piBens | ACHHA POpMa | 3204HA PopMa
HaAaBYaAHHA HaBYaHHA
["any3p 3HaHB
KinpkicTs kpemutiB — | KYIBTypa 1 MECTELTBO
3 (02)
- . Pik miaroToBKH:
3MICTOBHUX MOIYJIB — | - :
2-" 2-"
CemecTp
I j CreniaapHiCTh: 1-n -1
HAWB1AYAJIBbHE 0 .
3aBIAHHS HE 023 «O6pazoTBOpUE Jlexuil
nependayeHo MHUCTELTBO, AEKOPATHUBHE - TOJ. - TOJ.

MHUCTELTBO, pECTaBpaLls»

IIpakTHYHi, ceMIHAPCHKI

3arajibHa KUIBKICTE 28 TOL. 8 O,
roauH — 90 . Camocriiina po6oTa
62 TO]I. 82 TOI.

CTyIiHb BHIIOI OCBITH:
TW>XHEBUX T'OOUH IS

¥ Marict
NEHHO1 (OpPMHU P
BYaHHI: 4 .

e Jins Beix OITIT |
ayTUTOPHUX — 28 Bug KOHTpOIIO: 3a1K

e (aKyJIbTETY
CaMOCTIHHOI po0OTH

«O0pa3oTBOpUYE
cTyneHTa — 62
MUCTELITBO

2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJIbHOI JUCHUILIIHU

MeTOK HAaBYAJIILHOI AUCLUMIUIIHM “‘IHO3€eMHa MOBa I HAYKOBUX LUIEH €
bopMyBaHHA y CTYIAEHTIB-MAriCTpIB 3arajlbHUX Ta BY3bKOIPO(PECIHHUX
KOMYHIKaTHBHHX MOBJICHHEBUX KOMIIETEHIIN I 3a0e3leUeHHs €(PEeKTHBHOCTI
CIIIIKYBaHHA K B IpodeciiHOMY, TaK ¥ y HAyKOBOMY IIPOCTOP1. 3aBJAaHHs KypCy
oJsra€ y IOJAJIBIIOMY IOTJMMONEHH] 3HaHb 3 JMCLMUIUIIHM Ta YJOCKOHAJIEHHI
HAaBUYOK 1 BMiHb, HAOYTHX B 00Cs31 BY31BCbKOI Mporpamu (“‘bakanasp”) B p13HUX
BUJaX MOBJIEHHEBOI JISNIBHOCTI (ayAilOBaHHI, TOBOPIHHI, YWUTaHHI, IHCHMI),
JNOCTAaTHIX JUI1 TNPaKTUYHOIO BHKOPHCTAHHSA 1HO3€EMHOI MOBU B HayKOBO-
JOCTIIHULBKINA AisibHOCTI. Cepest 3aBIaHb BUOKPEMIIEHO HACTYIIHI:

- OOrOBOpEHHS HaBYaJIbHMX Ta IIOB’S3aHUX 31 CIEL1aTI3alIE€I0 THUTAHB,
JUUIS TOTO 100 JOCATTH MOPO3YMIHHS 31 CIIIBPO3MOBHUKOM;



- MiAroToBKa NyONIYHHX BHCTYIIB 3 PpsAAy Traly3eBUX IIMTaHb,
3aCTOCOBYIOUH BiJIOBifHI 3aCO0M BepOaIbHOI KOMYHIKAlll Ta aZieKBaTH1 (opMHU
BeIeHHs AUCKYCii 1 1e0aTiB; 3HaXOAUTH HOBY TCKCTOBY, rpadiyHy, aya10- Ta BIJEO
inhopMariito, IO MICTUTECA B IHIIOMOBHHX TIaJIy3€BHX marepianax (IK Y
PYKOBaHOMY, TaK 1 B CJIIEKTPOHHOMY BUTJIS), KOPUCTYIOUUCH BIAMOBITHUMH
[TOIIYKOBUMM METONAMH 1 TEPMIHOJIOTIENO;

- aHaJIi3 iHIIOMOBHUX JuKepen iHdopmalli d OTpUMaHHA JaHHX, IO €
HEOOXiMHMMH IUIS BUKOHAHHS NPpoQeciiHUX 3aBAaHb Ta MPUAHATTA poQeCITHUX
pillleHb; HATIUCAHHSA IPOQECiHHUX TEKCTIB 1 JOKyMEHTIB 1HO3EMHOIO MOBOIO 3 ALY
ray3eBUX ITHTaHb; HAIIMCAHHA JUIOBHX Ta IPO(ECIHHUX JIUCTIB, JEMOHCTPYIOUHU
MDKKYJIBTYPHE PO3YMIHHS Ta MONEpEAH] 3HaHHA Yy KOHKPETHOMY podeCcITHOMY
KOHTEKCTi; IepeKia] iHIIOMOBHUX TNpOGeciiHUX TEKCTIB Ha pigHY MOBY,
KOPUCTYIOYMCh JBOMOBHHMHU TEPMiHOJOTIYHMMH CIOBHMKaMH, C€JIEKTPOHHHMH
CJIOBHMKAMM Ta IIPOrPAMHHM 3a0€31€YeHHAM [TepeKIaZalbKoro CrpsAMyBaHHA.

HaBuasipHa IIporpamMa peai3y€eTbes NUIIXOM JOCATHCHHA TaKHX IiJIeM:

NPaKTH4HOI: GOpMYyBaTH Y CTYAEHTIB 3arajibHl Ta npodeciiiHoO OpiEHTOBaHI
KOMYHIKQTHBHI MOBIJICHHEBI KOMIIETEHIi (JIIHIBICTHYHY, COIIIOJIIHTBICTUYHY 1
MparMaTUyHy) Ui 3a0e3neueHHs eQeKTHBHOIO CIIJIKYBAaHHS B aKaJieMIYHOMY Ta
npodeciitHOMy CepeIOBHILL;

OCBITHBOI: GOpMyBaTH y CTYJCHTIB 3arajbHl KOMIIETeHLi]1 (HeKIapaTUBHI
3HaHHSA, BMIHHA ¥ HABHYKH, COLIAJIbHY Ta JIIHTBOCOLIIAIbHY KOMIIETEHIIIIO);
CIPUATH PO3BUTKY 3AIOHOCTEH 10 CaMOOIIHKH Ta 3JaTHOCTI IO CaMOCTIHHOTIO
HaBYaHHA, IO JO3BOJIATHME CTYAEHTaM IIPOJAOBKYBAaTH HaBYaHH B aKaJIEeMIYHOMY
i mpodeciiHoOMy CEpENOBHMIII K M/ YaC HABYAHHS Y 3aKjIa/iax BUILO] OCBITH, TaK 1
[TicJIsi OTPUMAHHS JUILIOMA [IPO BUIIY OCBITY;

mi3HABAJBHOI: 3ajJlyd4aTH CTYACHTIB JO TaKHuX aKaIEMIYHUX BHJIIB
SUTBHOCTI, AKi aKTHUBI3YIOTh 1 laJll pO3BUBAIOTh YBECH CIICKTP IXHIX IT13HaBaJIbHUX
3110HOCTEH,;

pO3BMBAKYOI: JOIOMaratd CTYACHTaM Y bopMyBaHH1 3araJibHUX
<OMIIETEHIIH 3 METOK PO3BUTKY iXHBOI 0COOMCTOI MOTHBALI] (LIIHHOCTEH, 11€aIB);
3MII[HIOBATH BIIEBHEHICTh CTYIEHTIB K KOPHCTYBa4ylB MOBH, a TaKOX IXHE

MO3UTHUBHE CTABJIEHHS 10 BUBUYCHHS MOBH,
COLiaJIbHOI: CIPHUATH CTAHOBJICHHIO KPHUTHUYHOI'O CaMOYCBIJIOMJICHHS Ta

BMiHb CIIUIKYBATHCS B Cy4acHOMY CBITI;
COL[IOKYJIBTYPHOI: JOCATaTH IIHPOKOTO pO3YMIHHS BaXXJIMBHX 1 PI3HOIUIAHOBUX
MID>XHAPOJHHUX COLIOKYJIBTYPHHUX MPOOJIEM, UL TOTO 100 JIATH HAJICXKHUM YHHOM
y KyJIbTypPHOMY PO3MAITTi MPO(ECIHHMX Ta aKaZieMIYHHX CUTYaLlH.

3riZHO BMMOT OCBITHHO-IPO(ECIMHOI NMPOrpaMu CTYACHTH MaroTh
32CBOITH TaKi KOMIIETEHTHOCTI B PE3yJIBTATI ONaHyBaHHA AUCLUIUIIHM:

3K 4 31aTHICTb IIPALFOBATH B MDKHAPOJAHOMY KOHTEKCTI.
IPOI'PAMHI PE3YJbTATH HABYAHHII:
B pe3ynbTaTi BABUSHHS OUCHMIUIIHY «|HO3€MHA MOBaA UL HayKOBHA IIIJICH

CTYJICHT IOBUHEH:



IIPH 7 Bonoxitn (¢axoBoKW TEPMIHOJOTIEKD, HAyKOBO-aHAJIITUYHUM
arapaToM, INPOBOAMTH aHAI3 Ta CUCTEMAaTHU3alil0 ()aKTOJIOTIYHOTO MaTepiayy Ta
METOQUKOIO IIPOBEACHHS HAYKOBUX JIOCIKEHD.

IIPH 12 [IlpencraBaaTH pe3ynpTaTH MdisIBHOCTI Y HAyKOBOMY Ta
npoQeciiHoMy cepeloBUIli B VYKpaiHi Ta y MiKHapomZHOMy HpodeciitHOMY
CEPEOOBHIILII.

IIPH 13 BubynoByBaTH SIKiCHY Ta pO3rajy)eHy CHCTEMY KOMYHiKawifi,
NPEACTABIIATH PE3yJIbTAaTH NUIIBHOCT] Y BITYU3HIHOMY Ta 3apyOi’KHOMY HayKOBOMY

1 MpOQeCIHHOMY CEepeNOBUILII.

IIporpama HaBYaJBLHOI AUCHUIIIHA

Tema 1. Scientific style in modern English language / HaykoBwuii cTHJIb ¥
CyYacHIU aHIJINCLKINA MOBI.

1.1. Scientific speech features: lexical features of English academic style.
OCo0MMBOCTI HAyKOBOrO MOBJIEHHS: JIEKCHYHI OCOGIMBOCTI aHIIIHCBKOIO
aKaJlEMIYHOI'O CTHIIIO.

1.2. Features of writing a scientific text and scientific presentation of thought.

Oco0MHBOCTI HanKMCaHHA HAYKOBOIO TEKCTY i HAYKOBOT'O BHKJIAAY AYMKH.
1.3. Technology of work on scientific texts of art profile. Texzonoris po6oTH

HaJl HAYKOBUMH TE€KCTaMH MHCTELEKOTO IIPOMIIO.
Tema 2. Linguo-stylistic analysis of scientific texts / LinrsocTuiicTuanuii

aHaJI13 TEKCTIiB HAYKOBOI'0 CTHUJIO.
2.1. Grammatical features of scientific style texts / 'pamaTiuni 0cOGIUBOCTI

TE€KCTIB HAyKOBOI'O CTHIIIO
2.2. Academic collocations. / Ctasi cI0BOCIIONIy4€HHS y HAYKOBOMY CTHIII.
Tema 3. Scientific and business communication / HayxoBo-aijioBa
KOMYHIKaIis
3.1. Scientific and business communication / HaykoBo-zinoBa KoMyHikaIyis.
Tema 4. Science and scientists / Hayka Ta HaykoBui
4.1. Science, scientist, and plagiarism / Hayka, HaykoBIi Ta muiariar.
4.2. Annotation. Key words / AnoTtauisa. Kinro4oBi ciioBa.
4.3. How to Make a Good Presentation / Ik 3po6utu xopoury IIPE3CHTALIIIO.
4.4. Presentation of scientific achievements / IIpesenTaris HaYKOBHX

HJOCSATI'HCHD.

Ha3su KinpKicTs rogun
3MICTOBHUX JleHHa (opma 3aouHa dhopma
MO/IYJIIB YCHOTO Yy TOMY YHCIII YCBo Yy TOMY YHCJII
ro
I1. C.p. Il. C.p.
] 2 3 4 5 6 7

T'ema 1. Scientific style in modern English / HaykoBwuii cTHIE y Cy4YacHIH
AHIJIIMCHKINA MOBI.

1.1, 7 2 e 1 5
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Tema 2. Linguo-stylistic analysis of scientific texts. / LIHTBOCTHIIICTUYHHH aHATI3

TEKCTIB HAYKOBOI'O CTHIIIO.

21 12 4 3 I 11 1 10
2.2 7 2 S 11 1 10
Tema 3. Scientific and business communication / HaykoBo-a110Ba KOMyHIKaI[is
3L 7 2 5 12 2 10
Tema 4. Science and scientists / Hayka ta HaykoB1i
4.1. 7 2 S 10 - 10
4.2. 12 4 8 12 2 10
4.3, 7 2 5 10 - 10
4.4, 12 4 8 2 - 2
YCHOro roauH: 90 | 28 62 90 8 82
S. Temu npakTHYHHUX 3aHATH
No Ha3Ba Temu KiJbKIiCTh
3/11 rOAUH
JleHHa | 3a04YHa
, ¢dopma | (hopMma
1. |Tema 1. Scientific style in modern English / 2 1
HaykoBUM CTHJIb Y CY4YaCHIN aHIVIIUCHKIA MOBI
1.1. Features of scientific speech: lexical features of
English academic style. OcoOmuBOCTI HaAyKOBOIO
MOBJIEHHSI: JIEKCHMYHI OCOOJIMBOCTI  AHIJIIHCHKOTO
| aKaJIeMIYHOI'0 CTHIIIO.
2. | 1.2. Features of writing a scientific text and scientific 2 1
presentation of thought. OcoOmHMBOCTI HamHUCaHHS
HAYKOBOI'O0 TEKCTY 1 HAYKOBOT'O BUKJIAAy JYMKH.
3. | 1.3. Technology of work on scientific texts of art profile. o -
Texgomoria poOOTM Hay HAYKOBUMHM TEKCTaMU
MHCTEIHKOT0 MPOQUIIO.
4. | Tema 2. Linguo-stylistic analysis of scientific texts. / 4 ]
LiHrBOCTHJICTHYHHMH AaHAJI3 TEKCTIB HAYKOBOIO
CTHJIIO.
2.1. Grammatical features of scientific style texts /
| ’paMaTHyHi 0COOIMBOCTI TEKCTIB HAYKOBOT'O CTHIIIO
5. | 2.2. Academic collocations. / Ctaii CIIOBOCIIOITYYECHHS 2 ]
| Y HAyKOBOMY CTHJIL.
6. | Tema 3. Scientific and business communication / 2 2
HaykoBO-/11J10Ba KOMYHIKAII1S. |

—




7 | Tema 4. Science and scientists / Hayka Ta HAYKOBII1 2 -
4.1. Science, scientist, and Plagiarism / Hayxka, HAyKOBII
Ta IIariar

14.2. Annotation. Key words / AHoranis. Kito40B1 cJ10Ba.
9. | 4.3. How to Make a Good Presentation / SIx 3poOuTH
XOPOLIY IPE3EHTAILIIO.

10. |4.4. Presentation of scientific achievements / 4 -
[Ipe3eHTanis HAYKOBHX NOCATHEHb.

AN
(\®

N\
|

Pazom: 28 8

6. CamocriiiHa poOoTa

Ne HazBa TeMH KiLIBKICTH
3/11 roavuH
JleHHa | 3204HA

¢opma | popMma

1. | IIpoanamizyBaTH Ta BHUIIPaBHUTH JIEKCUYH1 TIOMHJIKH Y 5 d
33JaHUX TEKCTaX HAyKOBOI'O CTHJIIO.

2. | CtBopuTH mind-map MOA0 NPaBHII Ta 0COOJINBOCTEN S 10

| HaIMCaHHA HAYKOBOI'O TEKCTY

3. | IIpoaHani3yBaTH TEKCTH MHCTEIIBKOTO npodUIr0 II010 3 S
BIAIIOB1AHOCTI BUMOIr'aM HallMCaHHA.

4. | IIpoanaimizyBaTH TEKCTH HAYKOBOI'O CTHIIIO Ta 8 10
BH3HAYUTH (DYHKII BXXUTHUX TPaMaTHIHNX
KOHCTPYKIIIH.

5. | CTBOpHTH HU3KY NPHKJIa/IB BXXUBAHH BUBICHUX S 10

CTaJMX CIOBOCIONYYEHb Y HAYKOBOMY CTHIIL.

6 | Cxiactu 3 AUTOBHX NMChMa 32 O3HAYCHOKO TEMOIO. 5 10
7. | Bupuenns mpoBigHOI TEPMIHOJIOr 33 TEMOIO 4.1 d 10
8 | CxiamaHHs aHOTALll 0 HAYKOBOIr'0 TCKCTY. 3 10
0. | ITigroTyBaTH Ipe3eHTALli}0 BIAMOBIIHO 10 HOPM, IO 13 12

06roBOPIOIOTHCS Ha MPAKTUIHOMY 3aHATTI.
Pazom: | 62 82

7. MeToau HaBYaHHA
3acTOCYBaHHA  METOHIB  HABYAHHS iHO3eMHOI MOBU  OOYMOBIJICHO

BUKOPUCTaHHAM isIbHICHO-OPIEHTOBAHOTO MIAXOAY, a CaMe:
CrogecHi: IDKepelIoM 3HAHHSA € yCHe abo JpYKOBaHE CJIOBO (pO3MOBIAE,

6ecima, IHCTpYKTaX 1 1H.).
[Ipaxmuuni memoou: CTYICHTH OCPKYIOTh 3HAHHA i yMIHHS, BUKOHYIOUH

pakTH4Hi Aii (BIpaBa, TPCHYBaHHA, CaMOYIIPABJIIHHSA).
Haouni memoou:. JDKEPEIOM 3HaHb € CIIOCTEPEXKYBaH1 NPEAMETH, ABHIIA,

HAOYH1 NPHUKJIagH (LIIOCTPYBAaHH, [10Ka3).



TTuckyciiini memoou: eeMEHTH UCKYC1 MOXYTh OyTH BHKOpHCTaHl MaiKe B

Oy Ob-SKHX OpraHi3amiiHuX (opMax HaBUYaHHS, BKIIOYAI0UH JIEKITL.
[linosa 2pa, Ak mMemoo aKmueHO20 HAGYAHHAL.

8. MeToau KOHTPOJIIO
VCHHI{ KOHTPOJIb y BUIVISI iHANBILyaJbHOTO Ta ()POHTAIIEHOIO OITUTYBAHHA.
[IMcbMOBUM KOHTPOJb y BHIVIAAl TECTIB, KOHTPOJBHHUX po0iT, CaMOCTIMHHX
IIHCBMOBHX POOIT, IOTOYHOI'O TECTYBAHHS.

9. Po3nopia 0aJiB, AKI OTPUMYKOTDh CTYACHTH

[Ipuxnad ons 301Ky
IToTOYHE TECTYBaHHS Ta CaMOCTiiiHa poboTa CyMa
3MICTOBUU MOAYIIb |
T1 T2 T3 T6 T7
| S S 30 30 30
100 100

IIIxana omiHroBaHHA: HanioHaJabHa Ta ECTS

Cyma OaiiB 3a O1L1HKa 33 HAllIOHAJIBHOKO IIKAJIOK0
BC1 BUIH OWIHKA | 719 ex3aMeHY, KypPCOBOTO JUIS 3aTIIKY
HE}B‘IEUIBHO.'I' ECTS | mpoexty (po6otn),
AJIBHOCTI IIPAKTHUKH
90-100 A BIJIMIHHO
82-89 B 5
74-81 C s 3apaxoBaHO
64-73 D .
063 . P 3aJ0BLILHO

. HE 3apax0BaHO 3
HEe3aJ0BUIBHO 3

. MO>KJIMBICTIO
35-59 FX MOXJIUBICTIO IIOBTOPHOT'O
[IOBTOPHOI'O
CKJIaJJaHHS
CKJIaJaHHA

HE 3apax0BaHO 3

HE3aJ0BUIBHO 3 ;
000B’I3KOBUM

000B’I3KOBUM

0-34 K [TIOBTOPHUM
[IOBTOPHHUM BHUBYEHHSIM
. BUBUYECHHIM
IUCUUIIIIHA .
107(0005000100507

10. MeToauyHe 3a0e31mMe4YeHHS

1. Cuna0yc.
2.  Poboua HaB4YaipHa IIporpama.
53 Hap4anpHO-METOAMYHI PEKOMEHALILI.



4. TectoBi 1 KOHTPOJIbHI 3aBJaHHSA [JIs1 OLIHIOBAHHS HaBYAJIbHUX

IOCSTHEHb CTYIEHTIB.

11. TE3BAYPYC HABYAJIbHOI JTUCHUILJITHHA

YKPAIHCBKA | ENGLISH
1. FAHOTaluiﬂ . | Annotation
2. | Buyena cTyniHb Academic degree
3. | luniaoMHa pobora Diploma paper / Dissertation
4. HOCJIi}.I)KCHH}I Research
5. | JocmaHHK | Scientist / researcher
6. | Ecce Essay
7. | KitrouosBi1 ciioBa Key words
8. | KputyHe MUCIECHHS Critical thinking
9. | Meronu Methods
10. | Meropmonoris Methodology
11. | HayxoBa KOMyHIKaI1s Scientific communication
12. | HayxoBa KOpPECIIOH/ICHIILS Scientific correspondence
13. | HaykoBa cTaTTs Scientific article
14. | HaykoBa mkoJa Scientific school
15. | HayxoBu¥ JOKJIad Scientific report
16. | HayxoBui KEPIBHHK Scientific adviser
17. | HaykoBHH TEKCT Scientific text
18. | HaykoBo-mociiiHa pobora Scientific and research work
19. | HayxoBO-AOCIIIHIH IPOEKT Scientific and research project
| 20. LHJIaI‘iaT Plagiasm
21. | [TpakTH9H1 HABUYKH Practical skills
| 22. | [TpeseHTamis Presentation
23. | IIpodecioHani3MH Professionalisms
24. | PerakTopchbKa €THKa Editorial ethics
| 25. | P0O3BUTOK Development
| 26. | CTuTH MOBH Functional style
27. | CTpyKTypa Structure
| 28. | Tenpenuii Tendencies
20, TQPMIH Definition
30. | ®opMyBaHHA Formation / design

nucnuiIig «[HO3eMHA MOBA UL HAyKOBHX 11T

C.

12. PekoMeHI0BaHA JiTepaTypa

Bba3oBa

1. Tosopyn A.B., €pmakoBa ] i G

MeToqu4yHl BKa31BKH 3 HaBYAJIHHO1
eit». Xapkis: PrintHouse, 2023. 52
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